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See the notice on TED website

321139-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Repas pour écoles – Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für 
Schulen und Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
OJ S 90/2026 11/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@kuenzelsau.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und 
Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
Description: Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und Kindertageseinrichtungen der 
Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
Identifiant de la procédure: 41135c80-86e9-4efb-8fd5-076f71cb9a7c
Identifiant interne: SKUENZ-2026-1504
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15894210 Repas pour écoles
Nomenclature complémentaire (cpv): 15894300 Plats préparés

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Künzelsau
Code postal: 74653
Subdivision pays (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zugänglichkeit zu Informationen im Vergabeverfahren: 
Bereitstellung der Vergabeunterlagen - Die Vergabeunterlagen werden ausschließlich 
elektronisch über die Vergabeplattform bereitgestellt. Registrierung, Nutzung bestimmter 
Software - Bei einer Beteiligung am Vergabeverfahren muss eine eindeutige 
Bieterbezeichnung sowie eine elektronischen Adresse (Registrierung) angegeben werden. Die 
Registrierung hat über das Vergabeportal zu erfolgen. - Für die Rechtzeitigkeit der 
Registrierung, die Nutzung der Software (AI BIETERCOCKPIT) bei Angebotsabgabe und 
Abgabe von sonstigen Erklärungen etc. ist der Bewerber/Bieter verantwortlich. Abrufung von 
Informationen, Zugang von Informationen - Der Bewerber/Bieter ist für die Abrufung der 
bereitgestellten zusätzlichen Informationen (z.B. Antworten auf Bewerber- bzw. Bieterfragen), 
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die sich aus dem Vergabeverfahren ergeben, eigenständig verantwortlich. Eine gesonderte 
Bekanntmachung erfolgt - soweit nicht gesetzlich oder im Rahmen der 
Vergabeverfahrensordnungen vorgeschrieben - nicht mehr. Gleiches gilt für etwaige 
Aufforderungen, Mitteilungen oder sonstigen Erklärungen gegenüber dem Bewerber/ Bieter. - 
Mitteilungen an den Bewerber/Bieter, die über die Vergabeplattform an den Bewerber/Bieter 
übermittelt werden, gelten mit der Bereitstellung auf der Vergabeplattform im Bereich des 
Bewerbers/Bieters als abgesendet. - Der Bewerber/Bieter ist verpflichtet, seinen Account auf 
der Vergabeplattform auf den Zugang von Informationen jeglicher Art hin zu kontrollieren. 
Mitteilungen an den Bewerber/Bieter (einschließlich Mitteilungen nach § 134 GWB) werden 
über das Bewerber-/Bieterpostfach der Vergabeplattform bereitgestellt. Das Bewerber-
/Bieterpostfach der Vergabeplattform hat die Funktion eines (elektronischen) Briefkastens. Mit 
Bereitstellung der Mitteilung im Bieterpostfach auf der Vergabeplattform gehen die 
Mitteilungen dem Bewerber/Bieter zu. Der Bewerber/Bieter ist für die Kontrolle des Bewerber-
/Bieterpostfachs der Vergabeplattform eigenverantwortlich zuständig. Der Bewerber/Bieter hat 
unabhängig vom Zugang zusätzlicher Nachrichten über einen Posteingang im Bewerber-
/Bieterpostfach dieses selbständig auf das Vorhandensein von Mitteilungen zu kontrollieren. 
Verwendung der Vergabeplattform, technische Anforderungen, Verwendung technischer 
Mittel, Verantwortlichkeiten der Benutzung - Der Bewerber/Bieter ist für die Eignung der von 
ihm verwendeten technischen Mittel verantwortlich. - Der Bewerber/Bieter ist für den 
rechtzeitigen, vollständigen und fristgemäßen Zugang seiner Erklärungen verantwortlich. Der 
Bewerber/Bieter trägt damit grundsätzlich das Übermittlungsrisiko, es sei denn, dass der 
Bewerber/Bieter die unvollständige oder verspätete Übermittlung nicht zu vertreten hat. Der 
Nachweis obliegt dem Bewerber/Bieter. - Der Bewerber/Bieter hat die technischen Hinweise 
des Vergabeplattformbetreibers zu beachten, zu berücksichtigen und einzuhalten. Notfalls hat 
sich der Bewerber/Bieter rechtzeitig mit dem technischen Support des Betreibers der 
Vergabeplattform in Verbindung zu setzen. - Der Bewerber/Bieter wird darauf hingewiesen, 
dass die maximale Dateimenge des Angebots 300 MB beträgt. - Der Bewerber/Bieter hat die 
Systemvoraussetzungen für die ordnungsgemäße Verwendung der Vergabeplattform, 
insbesondere der Down- und Uploadfunktionen und der sonstigen Anwendungen der 
verwendeten Vergabeplattform sowie die weiteren Nutzungsbedingungen des Betreibers der 
Vergabeplattform zu beachten und einzuhalten. - Der Bewerber/Bieter hat sich rechtzeitig vor 
dem Hochladen von Unterlagen - insbesondere bei fristgebundenen Erklärungen - zu 
vergewissern, dass eine von Seiten des Bewerbers/ Bieters ungestörte Übermittlung der 
Erklärungen möglich ist, dazu gehört u.a. die Beachtung der Vorgaben zur Beschränkung der 
maximalen Gesamtdateimenge und der Folgen bei einer Überschreitung sowie der 
rechtzeitige Beginn mit der Übermittlung.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Corruption: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Participation à une organisation criminelle: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für 
jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
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Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Bietergemeinschaften haben die 
Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Fraude: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft 
zu erbringen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Bietergemeinschaften haben 
die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Insolvabilité: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der 
Bietergemeinschaft zu erbringen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Bietergemeinschaften haben 
die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Biens administrés par un liquidateur: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
Faute professionnelle grave: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied 
der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Bietergemeinschaften haben die 
Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu 
erbringen.
État de cessation d’activités: Bietergemeinschaften haben die Nachweise für jedes Mitglied 
der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Bietergemeinschaften 
haben die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Bietergemeinschaften haben 
die Nachweise für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft zu erbringen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Rahmenvereinbarung-Lieferung von Mittagsverpflegung für Schulen und 
Kindertageseinrichtungen der Stadt Künzelsau (Cook & Freeze)
Description: Die Beschaffung umfasst die Belieferung der in der Leistungsbeschreibung 
genannten Schulen und Kindertageseinrichtungen mit regenerierfähigen Mittagsmahlzeiten im 
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Rahmen einer Kaltbelieferung im Cook & Freeze-Verfahren bis zu den jeweiligen 
Übergabepunkten der Einrichtungen. Die Mittagsversorgung ist an allen Betriebstagen der 
Schulen und Kindertageseinrichtungen während der gesamten Vertragslaufzeit sicherzustellen.
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15894210 Repas pour écoles
Nomenclature complémentaire (cpv): 15894300 Plats préparés
Options: 
Description des options: Die Auftraggeberin ist berechtigt, den Vertrag zweimal um jeweils ein 
weiteres Jahr zu verlängern (Verlängerungsoption). Die Verlängerung erfolgt durch Erklärung 
der Auftraggeberin gegenüber dem Auftragnehmer in Textform spätestens sechs (6) Monate 
vor Ablauf der jeweiligen Vertragslaufzeit. Die maximale Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Stuttgarter Straße 7  
Ville: Künzelsau
Code postal: 74653
Subdivision pays (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 15/10/2026
Date de fin de durée: 14/10/2030

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Der Auftragnehmer muss zu jeder Zeit ein hygienisch 
einwandfreies und ordentliches Produkt gewährleisten können. Sofern eine gesetzliche 
Verpflichtung für den Aufragnehmer besteht, wird von der Auftraggeberin eine EU-Zulassung 
gem. 853/2004 gefordert. Die Rückverfolgbarkeit aller Lebensmittel in allen Produktions-, 
Verarbeitungs- und Vertriebsstufen ist sicherzustellen. Von allen Produkten müssen 
Rückstellproben genommen werden, die mind. zwei Wochen sachgemäß aufzubewahren sind 
(bei -18°C). Da die Inkubationszeit bei einigen gastroenteriti-schen Erkrankungen (Magen- und 
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Darm-Erkrankung) eine Woche oder auch mehr betragen kann, ist eine Rückstellprobe von 
zwei Wochen gefordert. Die Dokumentationen sind auf Anforderung der Auftraggeberin 
vorzulegen. Es muss eine Fachfirma mit regelmäßigen mikrobiologischen Kontrollen 
beauftragt werden (mind. Zwei (2) Untersuchungen pro Jahr). Die Kosten für die 
mikrobiologischen Kontrollen sind durch den Auftragnehmer zu tragen.

Critère: Gestion de la chaîne d'approvisionnement
Description du critère de sélection: Verwendung dürfen nur Produkte finden, die nicht durch 
ausbeuterische und schädliche Kinderarbeit im Sinne der ILO-Konvention Nr. 182 hergestellt 
sind. International gehandelte Lebensmittel aus Asien, Afrika oder Mittel- und Südamerika 
müssen aus "fairem Handel" stammen, oder vergleichbare soziale und ökologische Standards 
erfüllen. Folgende Produkte, die außerhalb der Europäischen Union hergestellt und 
weiterverarbeitet wurden, sind nur zu verwenden, wenn diese Produkte den sozialen und 
ökologischen Anforderungen des Fairen Handels entsprechen: -Kakao und kakaohaltige 
Produkte -Rohrzucker -Reis (außer Rundkorn) Soweit diese Produkte oder Teile davon zum 
Einsatz kommen, ist am Ende des Vertragsjahres (oder auf Nachfrage) durch Vorlage von 
Lieferscheinen und Rechnungen nachzuweisen, dass diese Produkte die Anforderungen des 
Fairtrade-Sigels erfüllen. Gleichwertige Siegel sind das "Fair for Life"-Siegel, "Naturland-Fair"-
Siegel und die Mitgliedschaft in der World Fair Trade Organisation (WFTO).

Critère: Certificats délivrés par des instituts de contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Der Auftragnehmer muss zu jeder Zeit ein hygienisch 
einwandfreies und ordentliches Produkt gewährleisten können. Sofern eine gesetzliche 
Verpflichtung für den Aufragnehmer besteht, wird von der Auftraggeberin eine EU-Zulassung 
gem. 853/2004 gefordert. Die Rückverfolgbarkeit aller Lebensmittel in allen Produktions-, 
Verarbeitungs- und Vertriebsstufen ist sicherzustellen. Von allen Produkten müssen 
Rückstellproben genommen werden, die mind. zwei Wochen sachgemäß aufzubewahren sind 
(bei -18°C). Da die Inkubationszeit bei einigen gastroenteritischen Erkrankungen (Magen- und 
Darm-Erkrankung) eine Woche oder auch mehr betragen kann, ist eine Rückstellprobe von 
zwei Wochen gefordert. Die Dokumentationen sind auf Anforderung der Auftraggeberin 
vorzulegen. Es muss eine Fachfirma mit regelmäßigen mikrobiologischen Kontrollen 
beauftragt werden (mind. Zwei (2) Untersuchungen pro Jahr). Die Kosten für die 
mikrobiologischen Kontrollen sind durch den Auftragnehmer zu tragen.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Vorlage von mindestens drei Referenzen über die 
Belieferung von Schulen und/oder Kindertageseinrichtungen mit Mittagsverpflegung (Cook & 
Freeze, oder vergleichbares Verpflegungssystem), erbracht innerhalb der letzten drei Jahre 
(frühestens ab dem 01.01.2023 oder 01.01.2022 falls erforderlich).

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Der Auftragnehmer hat während der Laufzeit des 
Vertrages eine Haftpflichtversicherung, die seine Haftung und alle branchenüblichen Risiken 
abdeckt, abzuschließen und aufrechtzuerhalten. Dies umfasst insbesondere eine Betriebs- 
und Produkthaftpflichtversicherung, sowie eine Umwelthaftpflicht-Versicherung. Die 
erforderliche Deckungssumme beträgt mindestens 2 Mio. EUR je Schadenfall (p.a. 2-fach 
maximiert) für Personenschäden und mindestens 1 Mio. EUR für Sachschäden. Sonstige 
Vermögensschäden müssen bis mindestens 100.000 EUR mitversichert sein.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
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Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Jahresumsatz in den 
vergangenen drei abgeschlossenen Geschäftsjahren einschließlich des Jahresumsatzes mit 
vergleichbaren Leistungen.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung wird zusätzlich die Vorlage folgender aktueller Unterlagen verlangt: • 
Eigenerklärung: Unternehmensdarstellung (Name, Firma, Anschrift, Rechtsform, 
Kommunikationsdaten, Leistungsbereiche, Umsatzsteueridentifikationsnummer) zzgl. 
Organigramm/Darstellung Unternehmensstruktur • Eigenerklärung: Mitgliedschaft in der 
Ingenieurkammer, IHK, HWK, Berufsgenossenschaft u.dgl. • Registerauszug (z.B. HRA, HRB, 
GnR, PR, VR) Bewerber, die ihren Sitz nicht innerhalb der Bundesrepublik Deutschland 
haben, haben vergleichbare Nachweise zu erbringen. Die Nachweise sind als amtliche 
Übersetzungen in deutscher Sprache vorzulegen. Bewerber, die aus Rechtsgründen nicht 
über vorgenannte Unterlagen bzw. Erklärungen verfügen (z.B. mangels Eintragungspflicht), 
haben vergleichbare Nachweise zur Befähigung und Erlaubnis der Berufsausübung 
vorzulegen und/oder durch eine Eigenerklärung zu erklären, dass entsprechende 
Eintragungspflichten nicht bestehen. Bewerbergemeinschaften haben die Nachweise für jedes 
Mitglied der Bewerbergemeinschaft zu erbringen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Coût
Nom: Preis
Description: 100%
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-
Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.vergabe24.de/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://www.vergabe24.de/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Date limite de réception des offres: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 62 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.

https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
https://www.vergabe24.de/vergabeunterlagen/54321-Tender-19d671bbfdd-11b1486e7cf0e699
https://www.vergabe24.de/
https://www.vergabe24.de/
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Informations complémentaires: Nachforderung erfolgt gemäß § 56 VgV. Preisangaben sowie 
Änderungen an den Angebotsunterlagen sind von der Nachforderung ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 09/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Erfolgt elektronisch.
Informations complémentaires: Bieter sind nicht zugelassen.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird auf §§ 155 ff. GWB 
und insbesondere auf das grundsätzliche Erfordernis einer vorherigen Rüge hingewiesen. Der 
Auftraggeber weist ferner ausdrücklich darauf hin, dass im Fall der Nichtabhilfe einer von 
einem Bieter erhobenen Rüge ein entsprechender bei der Vergabekammer eingereichter 
Nachprüfungsantrag unzulässig ist, wenn mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 
3 Nr. 4 GWB). § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. Auf das 
Hinweisblatt der Vergabekammer Baden-Württemberg, abrufbar unter: https://rp.baden-

 wird wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi...
hingewiesen.

https://rp.baden-wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi
https://rp.baden-wuerttemberg.de/fileadmin/RP-Internet/Karlsruhe/Abteilung_1/Referat_15/_DocumentLi
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Stadt Künzelsau 
- Zentrale Vergabestelle
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Stadt Künzelsau- Zentrale 
Vergabestelle

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Stadt Künzelsau- Zentrale Vergabestelle
Numéro d’enregistrement: 08126046
Adresse postale: Stuttgarter Straße 7
Ville: Künzelsau
Code postal: 74653
Subdivision pays (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)
Pays: Allemagne
Point de contact: Zentrale Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@kuenzelsau.de
Téléphone: +49 7940 129 125
Adresse internet: https://www.kuenzelsau.de
Profil de l’acheteur: https://www.kuenzelsau.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numéro d’enregistrement: DE811469974
Adresse postale: Kapellenstraße 17
Ville: Karlstruhe
Code postal: 76131
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 7219268730
Télécopieur: +497219263985
Adresse internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Stadt Künzelsau - Zentrale Vergabestelle
Numéro d’enregistrement: DE 146278319
Adresse postale: Künzelsau
Ville: 08126046
Code postal: Deutschland
Subdivision pays (NUTS): Hohenlohekreis (DE119)

mailto:vergabestelle@kuenzelsau.de
https://www.kuenzelsau.de
https://www.kuenzelsau.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de
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Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@kuenzelsau.de
Téléphone: +497940129125
Adresse internet: https://kuenzelsau.de/
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-7006
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: cb170ada-3677-424c-82a7-74ad2d317750  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 07/05/2026 16:19:20 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 321139-2026
Numéro de publication au JO S: 90/2026
Date de publication: 11/05/2026
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